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PARA U S A SALSA, QCE DÉ BUEN SABOR Á 

CUALESQUIERA CLASE DE ALIMFXTCS, 

QUE SB ENCUENTRE I E S EL CAMINO, 6 E N 

E L CAMPO. 

DISPUESTA ESPECIALMENTE P A R A LOS SEÑORES 

ECLESIÁSTICOS, Y U T I L PARA TODOS 

LOS ALUMNOS. 

I 9 Se busca una poca de vocacion de 
la clase de la que recomienda S. Pablo: (1) 
Nec quisquam sumit sibi honorem, sed qui 
vocatur a Deo, tanquam Aaron, la que p a -
ra saber si es legítima se compara, ó p rue-
ba COD la de Abraham (2) Egredere de tér-
ra tua, el de cognacione tua, et de domo patris 
tui, et veni in ierram quam mostravero Ubi. 
Se hecha á remojar en alguna de estas 
aguas: ó la de Samuel (3) Loquere Domine 
guia audit servas tus, 6 en la de David, (4) 
Ego servu? tus etjilius ancillae iuae. Da mi' 
hi intellectum ut sciam testimonia tua (5) 
ó en la de S. Pablo, (6) Domine quid me 
vis faeere? ú otras semejantes. 

Se prepara un poco de espíritu Ecle-
siástico con aquello qui querit legem, repte-

(1) Hebr. V 4 . - ( 2 ) fíen. X I I 1 — ( 3 ) I 
Re* I I I 10 , - (4) Pe. CXV. 16,—(5) Ps-
CXVIII. 125.-(6) Aft. JX 6. 



biturab ea (1) y se pone á secar ni calor del 
Salmo (2) Maniuta tua mediiatio mea est... 
Suscipe servum turn in bonum. 

3 9 Así preparadas las dos co.sas a n t e -
riores, se ponen en el mortero de Moisés, 
(3) Solve calceamenta de pedibus tuis locum 
enim in quo stas santum est y se machacan 
bien con la mano de Jeremías (4) A a a 
puer ego sum necio loqui y para que queden 
bien revueltas se usa de la espatula del 
Evangelio (5) Ego faciam vos piscatores ho-
minum, 6 de la otra (6) Mito vos sicut agrios 
inter lupos ó la de el mismo Jeremías ^7) 
Ad locum quern ego mitam ibis. Echándole 
de cuando en cuando, para que no se endu-
rezca, unas gotas del agua de S. Pablo (8) 
Infirma mundi ellegit Deus ut fortia quoque 
confundat. Y si 6e ablanda mucho se le 
hechaa unos polvitos del De stereore erigens 
pauper em ut colocet eum cum Principibus^ 
eum Principibus pepulis sui (9) Revolvién-
dolo frecuentemente con el unicus et pauper 
sum ego. (10) 

4*? Luego se pone esa masa en la vaci-

(1) Belie-XXXII 19 . - Í2) C. X V I I I . -
(3) xoá. I I I ó.—(4) X V I . - ( 5 ) Mate«}Y 
m - ( 6 ) U c . X 3 - ( 7 ) XVII. - (8 ) I Cor. I 
27.~ (9) P s c . X I l 6 . H 3 ) Ps. XIV 16. 

— f i -
ja? (I) Promitis mihi, et subsesoribus meis 
obedientiam et reverentiam? y se estiende 
con el Prommito. Luego se mete al homo 
de David. (2) In meditatione mea, exardeset 
ignis, y se le dá el fuego necesario para 
que quede del punto. Fiat voluntas tua, 
sicut in coelo et in térra (3) ó del Non mea 
sed tua voluntas fiat. (4) 

5 9 Se saca y se muele en un mortero 
mas fino por ejemplo en el oportet ovedire 
Deo (5) Iban Apostoli gaudentes a conspectu 
concilii quoniam digni kabiti sunt pro nomins 
Jtsu contumeliam pati. (6) Y cuando ee ha 
pulverizado bien se guarda en el Nolitepor-
iare saeculum ñeque peram, ñeque calceamenta 
et neminem per viam salutaveritis (7) y se 
amarra con el Juravi et estatuí custodireju-
dicia justitiae tuae (8) Este saco se acomoda 
en el Letatus sum in >s quae dicta sun mihi 
in domua Domini ibimus. ^9) Con esta zalza 
puede uno emprender cualesquier viaje en 
la carroza de Ri in curribus, hi in oquis, nos 
auteminnomine Domine (10) tirada por Ange-

(1) Pont. Rom.—(2) Ps. XXX VIII 4. 
—(3) Mat VI 20. —(4) Luc. XXII 42.— 
(5) Aot. V 29. —(6) Act. V 41—(7) Loe. 
X 4.—(8) Ps c. X V I i l 106.—(9) P». c. 
XXII,—(10-) Pg. 



— 6 -
lis suis Deus mandavit de te, ut custodiantte 
in ómnibus viis tuis (1) y d¡rig ;da por el 
Dirige Domine Deus meus in con pedu tuo 
viam meam. (2) 

La dócis de cada una de las cosas 
que se usan en esta salsa deben pesarse en 
la balanza de Ve homini soli guia si seciderit 
y determinarse por el Et, qvomodo posum 
ni si aliqws ostenderit mihi? Rogavitque Phi-
lipum ut adscmderet, et sederet sccum (3) 
Mite viros in Jopem et accerci Simonem 
quendam qui cognominatur Petrus hit 
dicet Ubi qnid te oporteat facere (4) ó aque-
llo de S. Pablo, Surge et ingrene civitatetem 
ibi deeetur tibí quid te oporteut facere (5) 6 
este, petitoque lumine, introgrp.suses; etiremC' 
factui prociiit Paulo et Silae ad pedes. Et 
producens eos Joras ait Domini, quid me opor 
tet facere ut Salvum fiam? (6) 

7? A la hora de comer saca uno su saco 
Noliie portere (7) y tomando de los polvos, 
los mezcla con el alimento, sea el que fuere, 
con el mandúcate que aponnitur vobis. (&) 

S"? La caridad exije que les participe 

T í ) P3 . X c. 11.—(2) Ps . Y 9 - ( 3 ) Act. 
VIII 31 —(4) Act X 5 6.—; 5) Act. IX 1. 
—16) Act. XXI 26 et 30—(7) Lnc. X — 
(8) Lúe. X. 

uno á los circunstantes, y se les pondrá eu 
el plato de paz huic domui sirviéndole* c"»n 
el trinche de cúrate infernos quo apud ilios 
sitn. (1) 

Puede introducirse para ésto, alguna con* 
versación en la comida sobre el Nm qui* 
"enatus fuerii ex aqua et Spiritu Suncto non. 
P°iest introire in regnum Dei 6 sobre «1 Si 
v*s idvitam ingredi.servamandata, ó sobre el 
Vty'tate et orate quia nesctis qua hora, etc., 
pak^g U Q p 0 r medio de esta conversación 
pv.eda conocerse, como en la casa en donde 
uno COL16 s e verifican aquellas palabras si 
ibi fuerii filius pacis requiescet super ullum 
pax vesica, sin autem ad vos revertetur. 

Si se tCome en el campo, á solas en lugar 
de la conversación dicha, puede recordarse 
aquello d£ yon ¿n S0¡0 pane vivit homo {1) 
<5 estos Egó cibum habeo manducare quem vos 
nescitis:....\Meus cibus est utfaciam volun-
tatcm ej'us qu^ misa me¡ v j perficiam opua mny 

Levate ocur^8 vestros, et videte regmtú^ 
'am et mesem. (3) Mwí 
r ri autem pausi 
W mitat operaj^^p-ínes^. 

quia albae sunt 
dem multa, ope 
Dominum mesis 
3em sua-m. (4) 

(1) Luc 10 
IV 32 34 35. (4) 



Terminada la comida levaula uno la me-
sa con el Confiteor Ubi Pater Domini Rex 
neh et terrae guia abecondisH haec a sapien-
Mus et prudentibus et reveksti ea parvulii 
(1) y prosigue uno su camino en el Viam 
mandatorum tuorum cucurri cum dilatasti 
cor meum. (2) 

NOTA.—Para que esta salea salga 
na, no se ha de preparar la víspera del 4 Ì a * 
je, sino que debe tomarse bastante 
para qae cada una de las cosas que s^ u s a D 

en ella esté bien preparada; pues c a d a U l l a 

de ellas pide tiempo oportuno, y el (-vacuar 
las citas, para considerar con d e t e n ? m ¡ 0 n t o ; 
tanto el sentido en que se aplica, ¿orno loa 
antecedentes y consiguientes; y a 8e r& 
muy provechoso hacer algunas glosas ó co-
mentarios sobre ella, con la leotvj'ra a u ~ 
tores que tratan la materia á qi^9 alude ca-
da uno de sus puntos, como son Svttia de 
S. Ligorio, El espíritu $ deber?* de los Ecle-
siásticos, el Padre Zamora, l'Macillon, Los 
Morales de S. Gregorio, La )•Escala mística 
de S. Juan Glímaco, Los ejeri-^os de perfec• -
eion del P. Rodrigues, El fosear ameli, Re~ 
guia Greri, Arbiol, Detengati místicos, eU, 

(1) Mat. XI 25.—(2) p*'- c. XVIII 82. 
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